
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vol. 18. /No. 72. 17th Year.  

March / 2022 A.D/ Dhul Qi'dah 1443 AH  
 

Deposit number in Iraqi national library and archives 
Baghdad, 2341 - year 2019 

ISSN 1813 – 1735 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

A 

 

 

 

 
 

Scientific Refereed Journal 
 

Issued by 

College of Education 

University of Samarra 

 
Vol. 18. / No. 72. 17th Year. June / 2022A.D/ Dhul Qi'dah 1443AH  

International code:   ISSN 1813 – 1735 

Deposit number in Iraqi national library and archives 

Baghdad, 2341 year 2019 
 

 

Editorial Board 

 
Editor in Chief:   prof. Yaser Mohammad Salih College of Education 

Editing Manager: Asst. Prof. Dr. Qais Allawi Khalaf College of Education 

Arabic Proofreader: lect. Dr. Hisham Sattar Mahdi College of Education 

English Proofreader: Asst. Prof. Dr. Saif Habeeb Hasan College of Education 

Administrative Affairs: Asst. lect. Farooq Shakir Mahmood College of Education 

Economy affairs: Mr. Hassan Ali Hussin College of Education 

   

   

   

   

E-mail: srmraj@uosamarra.edu.iq 

 

mailto:srmraj@uosamarra.edu.iq


 

B 

 

Editorial Board : 

 

Prof. Dr. Ismail Youssef Ismail College of Arts / Menoufia University / Egypt 

Prof. Dr. Kamal bin Sahrawi 
College of Humanities and Social Sciences / 

University IBN Khaldoun / Algeria 

Prof. Dr. Omar Muhammad Ali College of Arts /Helwan University / Egypt  

 Asst. Prof. Dr. Afaf Hafez Shakir College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Anwar Mahmoud 
Masoud 

College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Ashwaq Salem Ibrahim College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Khaled Shukr 
Mahmoud 

College of Arts / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Laila Khalaf Al Sabban College of Arts / Kuwait University / Kuwait 

Asst. Prof. Dr. Maysam Bahaa Saleh College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Munther Kamel Ismail College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Murad Ahmed Khalaf College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Raad Sarhan Ibrahim College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Saieed bin Muhammed 
AL Qurani 

College of Arabic Language / Umm Al Qura 
University / Kingdom of Saudi Arabia 

Asst. Prof. Dr. Saif Habeeb Hasan College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Taha Khaled 
Mohammed 

College of Education / University of Samarra / Iraq 

Asst. Prof. Dr. Youssef Mazhar Ahmed College of Education / University of Samarra / Iraq 

lect. Dr. Hisham Mahdi Star College of Education / University of Samarra / Iraq 

lect. Dr. Riyad Khalil Hussein College of Education / University of Samarra / Iraq 

 

 
 



 

C 

 

Publishing instructions in the journal of 
 

 

 

 

 

The scientific journal (Surra man Ra’a) welcomes the contribution of 

researchers inside and outside the country. It takes them with confident 

steps towards a bright future in the aspects of life, and here are some of the 

requirements for publishing: 

 

Technical and Organizational Requirements: 

❖ The journal is specialized in subject area of Arts and humanities. 

Editorial staff sends scientific researches to experts in the relevant 

fields for reviewing, those experts who have proven scientific 

adequacy in their specific specialty. 

❖ The journal rejects publishing research that does not meet with the 

known method of scientific research. 

❖ The researcher is obliged to take the recommendations and 

emendations received from his research through what is determined by 

the evaluation experts. 

❖ The research must not be submitted to another journal before, and it 

shouldn’t bet published before, and the researcher must undertake in 

writing covenant to do so. 

❖ The researcher must present the following in the submitted research: 

❖ On the first page, it should include: (Research title, The eact 

specialization of the research, researcher's name, scientific title, place 

of work, email, phone number, and keywords in Arabic and English), 

and in case more than one researcher mentioned their names and 

addresses to facilitate the process of contacting them. 



 

D 

 

❖ Abstract should be on a separate page in Arabic and English. It should 

be informative and completely self-explanatory, briefly present the 

topic, state the scope of the experiments, indicate significant data, and 

point out major findings and conclusions. The Abstract should not be 

more than one page in length . 

❖ The scientific method of scientific research is used to write the margins 

of the research and its references, and the researcher adopts the method 

of research in his specialty, and the books used in the research are 

mentioned as follows according to the type of the subject area: for 

Arabic ones it be as following: book name, author name, version 

number, place of publication, publishing point, year of publication, and 

part (if any), And page. As for the periodicals, they are written as 

follows: the journal's name, number, publication date, publication point 

and page. For English ones, it should be according to APA formatting. 

❖ Publication acceptance is not obligated for the journal to publish 

scientific research by numbers except for what suits its international 

reputation. 

 
  



 

E 

 

Formatting Guidelines 

The research submitted must conform to the following requirements 

that will facilitate preparation of the researcher for publication 

 

 

❖ The research should be printed by using (Word Office Program) on 

A4 size paper on one side. 

❖ The number of pages should not exceed (20) pages, including: data, 

maps and illustrations. If the research exceeds this, the researcher 

ought to pay (2000) Iraqi dinars for each additional page, provided 

that the original copies of the figures and maps are presented on paper 

(Trieste), and by Microsoft Word. 

❖ After taking experts' notes, a CD is attached to the revised paper. 

❖ Printing should be in letter (Simplified Arabic) and in size (14) for 

Arabic ones, and (New Roman) typeface for English ones. 

❖ Margins are written at the end of the search with the same text of the 

font and with a size of (12), provided that the source information is 

mentioned in full when it is first received, to dispense with writing the 

list of sources. 

❖ The research is divided into an introduction and the appropriate titles 

denote it, to dispense with the list of contents. 

❖ The journal is not obligated to return the research to its owner if it 

objects to the publication of experts, and an apology is sufficient. 

❖ Scientific The method of scientific research and documentation is a 

feature of the journal. 

 



 

F 

 

❖ Correspondence is handled to (the editor) or the editing manger. 

❖ If the research contains Quranic verses, the type of verses is according 

to the program of Almadina's Qur’an, otherwise the research is not 

published 

 

 

 

 

 

 

 

Republic of Iraq - Samarra - College of Education - PO Box 165 

Managing Editor: Dr. Qais Allawi Khalaf 
 

E-mail: srmraj@uosamarra.edu.iq 

  

mailto:srmraj@uosamarra.edu.iq


 

G 

 

To subscribe to the journal 
 

For governmental institutions, universities, and research centers, 

they should  pay a subscription fee of (25,000) Iraqi dinars in Iraq for 

each  number. They should contact the journal's secretariat at the address 

listed below for the purpose of subscription or exchange. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Contact us 

Dr. Qais Allawi Khalaf 

Managing Editor of Surra Man Ra'a 

Republic of Iraq / Samarra 

P.O / 165 

 

 
 

  

 

 

 

 

 

srmraj@uosamarra.edu.iqmail: -E 
 

mailto:srmraj@uosamarra.edu.iq


 

H 

 

 
In the name of Allah the Most Merciful and Compassionate 

Issue address 

Praise be to Allah, who has honored us with Quran, a book that He sent 

down And we are honored by the best of the Prophet sent by him, may 

prayers and peace be upon our master Muhammad and all his family and 

companions . 

In a time when adherence to constants of all kinds became rare, and 

clinging to values became scarce 

The Journal Sura man Raa continues its journey, adhering to what 

distinguishes it and establishing its feet in a land based on respectable 

controls and standards in all its aspects . 

Whether it is in the quality of scientific research or the status and integrity 

of the arbitrators 

Or in a department whose members are distinguished by commitment, 

professionalism and professionalism in their work 

And the pioneer does not lie to his family 

We thank Allah for his grace and from Him in our success and payment for 

what is good and giving  . 

Allah grants success. 

  

Asst. Prof. Dr. Qais Allawi Al-Samarrai 

Managing Editor 

 



 

I 

 

the page Contents Code No. 

The Arabic Language Subjects 

3-42 

Changing the Second Consonant of (A’ib) into a Ya 

Dr. Faisal Ali Al-Mansour   

 Umm Al Qura University 

 

43-58 

Opinions of critics on the poetry of Al-Hateia 

Dr. Abdullah Jassim Hussain Muhammad Al Jumaili 

The General Directorate of Kirkuk Education 

1335 

59-86 

Prose Intertextuality in the Poetry of Jassim Mohammed 

Jassim 

Asst. Prof.Dr. Khadeeja Adree Mohammed 

Ministry of Higher Education and Scientific Research - Tikrit 

University - College of Arts 

Asst. lect. Rushdi Talal Latif 

Ministry of Education - General Directorate of Education for 

Salah al-Din 

1373 

87-108 

The phonetic significance of the Qur’anic comma in the 

feminist discourse 

Dr. Ghazi Faisal Mahdi Hamad 

General Directorate of Salah al-Din Education . 

Asst. lect. Suzan Mustafa Hussein 

College of Education for Girls  - University of Mosul. 

1122 

109-130 

The pilgrim stairs in the elegy of Ibn Wahboun (484 AH) 

Asst. Prof.Dr. Safaa Hussein Latif 

Karbala University/College of  Islamic  Sciences 

Asst.Lect. Basem Shaalan Khudair 

General Directorate of Education in Najaf 

1306 

131-162 

Impairment and ugliness in poetry: an approach between Al-

Asha and Baudelaire (a cultural study) 

Asst. lect. Iman Ghazi Ali 

Ministry of Education 

Asst. lect. Mawj Yousif Mohamad 

College of Islamic sciences – Iraqi University 

 

1337 



 

J 

 

163-180 

Quranic readings that the grammarians opposed in the 

nominative and the accusative nouns 

Dr. Sarah Abbas Farj 

University Of Samarra 

1396 

181-202 

Representations of handicap in the novel Women of Saturn 

by Lutfia Al-Dulaimi 

Dr. Elham Abdelwahab Abdelkader 

Department of Arabic Language/ College of Education for 

Human Sciences/ University of Mosul 

1289 

203-228 

The presumption of conformity and its impact on the 

meanings of the verses of similar verbal 

Asst. lect. Safarjal Shukur Khalaf Mahmud 

Kirkuk University / College of literature 

1259 

229-248 

Sargon Paul's poem (The Dog's Pub) deconstructive readings 

Asst. prof.Dr. Sami naji swadi 

Arabic Department - College of Education University of Raparin 

1292 

249-278 

Features of the grammatical thought of Al-Kafiji in his book, 

Explanation of the Expression in the Grammar of Expression 

Assis. Prof. Dr. Hadeel Abdel Halim Daood Al-Bakr 

University of Mosul - College of Education for Girls 

1301 

Al Sharia Subjects 

281-300 

The impact of the Sunnah on the discussions of the 

polytheists 

Dr. Bakr Mahmoud Alo Mahdi Al-Samarrai 

University of Samarra/ College of Education/ Department of 

Holy Quran Sciences 

Assist. Prof. Dr. Taha Khaled Mohamed Arab 

University of Samarra/ College of Education/ Department of 

Holy Quran Sciences 

957 

301-330 

The Choices of Imam Abu Al-Khattab Al-Kalothani in the 

Light of his Book Al-Hidaya on Matters of Purity and Prayer 

Asst. Prof.Dr. Ashjan Hameed Basi 

Iraqi University - College of Ladies - Jurisprudence Dept 

1403 



 

K 

 

331-358 

Hadiths related to the loss of trust at the end of time, before 

the Hour of Resurrection (Study And Analysis ( 

Assist. Prof. Dr. Khmees Dhari Abed 

University of Tikrit, College of Education for women, Quran 

and Islamic education Dept 

1368 

359-382 

The point of subjective unity of theology and the impact of 

the dispute in it on the classification curricula for the creed 

scholars 

Assist. Prof. Dr. Taha Khaled Mohammed Arab 

University of Samarra / College of Education / Department of 

Quranic Sciences 

1454 

383-410 

Religious dogmatism and its impact on Christianity 

View and analyze 

Dr. Anmar Ahmed Mohamed 

Sultan Mehmed Al-Fateh University / Istanbul – Turkey 

1461 

411-436 

Andalusian external land roads 

 

Assist. Prof. Dr. Jasim Mohammed Hamid 

Ministry of Education / Directorate of Education, Ninawa 

Governorate 

1251 

437-460 

The Sanhedrin and its importance in the Jewish community- 

descriptive study 

Assistant Lecturer: Bilal Muhammad Abbas Al-Issawi 

University Of Samarra - College of Islamic Sciences 

Assistant Lecturer: Essam Mahmoud Jassem 

University of Fallujah - College of Applied Sciences 

1272 

461-476 

Cryptocurrency (Bitcoin) Between Sharia and the necessities 

of the times 

Dr. Assad Kamal Mohammd Alhashmi 

Mardin Artuklu University 

1419 

477-512 

The story of the drowning of Pharaoh Between truth 

and illusion 

 

Professor Dr. Ahmed Mohamed Ahmed Salama 

University of Samarra - College of Islamic Sciences 

330 



 

L 

 

513-526 

The Principles of Rational Inquiry Related to Every 

Intellectual Discipline in Islamic Thought: A Study on the 

“Principles of ´ilm al-Kalam ” 

 

Dr. Ali Mahmud Alomari 

Sultan Muhammad al-Fatih University: Istanbul 

1460 

527-596 

Issues in the rulings on prayer during the calamities of 

epidemics (Covid 19 pandemic as a model) 

Dr. Salah Anwer Abed 

Iraqi Sunni Affairs 

1312 

The History and Geography Subjects 

599-622 

Social effects resulting from epidemics in Algeria during the 

Ottoman era 1518-1830 AD 

Assis. Prof. Dr. Salwan Rashid Ramadhan 

General Directorate of Education of Salahuddin province 

1296 

623-650 

Urban conditions in Samarra Abbasid until the Islamic 

conquest of Iraq 

Prof. Dr: Qasim Hassan Al-Shaman Al-Samurai 

University of Samarra - College of Education 

Dr. Zakria Hashim Ahmad Al- Khuder 

University of Samarra - College of Arts 

1200 

651-674 

Italian administration in Libya 1931 - 1940 AD 

Asst. Prof.Dr. Hadi jabar Hasson Al – Maʼmory 

University of Samarra / College of Education 

Hawazin Ashraf Mahmood Hassan 

University of Samarra / College of Education 

1327 

675-704 

Spatial variation of injuries, deaths and recovery cases of the 

covid-19 pandemic in Iraq for the year 2020 

Prof. Dr. Hussein Alloon Ibrahim 

University Of Samarra / College of Education 

1451 

705-740 

City Planning and Urban Distribution of Assyrian Capitals 

Dr. Munah Abd Alkareem Hussein Alqaisi 

College of Archaeology / University of Kufa 

1288 



 

M 

 

741-764 

The trend towards conservation agriculture in Salahuddin 

province and its impact on sustainable development 

Professor Dr. Abdul Karim Rashid Al Janabi 

College Faculty of Education, University of Samarra 

Asst. Prof.Dr. Adnan AttiehAl-Faraji 

Faculty of Arts - University of Tikrit 

1043 

765-796 

The French Revolution and the position of the British 

government towards it until 1795 

Asst. lect. Ayman Abdulkarim Mahmood 

University of Samarra/ College of Arts 

Prof. Dr. Adil Mohammed Hussain 

University of Samarra/ College of Education 

Prof. Dr. Alaa Taha Yaseen 

University of Samarra/ College of Arts 

1218 

797-816 

Andalusian external land roads 

Professor Dr. Salahuldin Hussein Khudair 

Tikrit University - College of Education for Human Sciences 

Asst. lect.: Bassam Abdulhameed Hussein 

Ministry of Education - General Directorate of Education, 

Salah al-Din 

799 

817-848 

Soviet-Chinese relations 1917-1927 

Ass.Prof. Haider Lazem Aziz 

University of Basra - College of Arts - Department of History 

1295 

849-866 

The Islamic conquest of the Persian city of Tastars in the year 

17 AH between challenges and results 

Dr. Shaimaa Hussein Ali  /  Education Faculty of Basic 

1336 

867-896 

Climate models and their effectiveness in predicting future 

climate conditions 

Assistant Teacher: Rafea .K. Ibraheem 

Department of Geography / College of Education for Human 

Sciences   / Tikrit University 

1348 

897-922 

Population growth and areal expansion and its impact on the 

city of Hamdaniya (Qarah Qosh) 

Dr. Raed Ahmed Yousef Al-Jubouri 

The General Directorate of Education in Kirkuk Governorate 

975 



 

N 

 

923-944 

The Outline of Al- Salami 's Tārīkh 'ulama' Baghdad:as a 

Sample of the Scientific Links between Mosul and Baghdad 

Dr Hanan Abdulkaliq Ali 

Mosul Studies Centre 

1369 

945-976 

Geographical analysis of the population concentration in Al-

Hamdaniya district for the period 2013-2020 

M.D. Muhannad Muhammad Hamid 

Department of Applied Geography / Kirkuk University / 

college of Literature 

1174 

977-1024 

Holding and Inheriting Positions in the Ur III Period 

Considering Seal Impressions 

Researcher: Hassanein Haydar Abdulwahed 

University of Mosul 

Prof.Dr.  Moayed Mohammed Suleiman 

University of Mosul 

1261 

1025-1058 

The Development of Women's Education in The Republican 

era 1958-1963 

Asst. lect. Ahmed Abdul Ghani Abdullah Al-Yuzbaki 

Nineveh Education Directorate 

1338 

1059-1082 

The role of the translation movement and its contributions 

to the transfer of Arab medical science to Europe 

 

Inst. Israa Saadi Abood Al-Samarraie 

University Of Samarra / College of Arts 

Asst. Lect. Noor Al-Huda Fayq Muhammed Al-Samarraie 

University Of Samarra / College of Arts 

Asst. Inst. Wasna'a Sai'di Abood Al-Samarraie 

Salah al-Din Education Directorate 

683 

1083-1110 

Efficiency of primary education services in the city of 

Samarra for the year 2020 

 

Asst. lect. Bahaa El-Din Mohamed Shehab Ahmed Al-Samarrai 

Salah al-Din Governorate Education Directorate / Samarra 

Education Department 

 

1260 



 

O 

 

1111-1132 

Matching space data with terrestrial data in determining the 

impact of air masses on Iraq's winter climate 

Assist. Prof. Dr. Ahmed Abdel Ghafour Khattab 

Tikrit University / College of Education for Human Sciences 

Researcher: Abdullah Dakhil Hassan 

Tikrit University / College of Education for Human Sciences 

695 

1133-1154 

Combating the behaviors and malpractices that cause the 

problem of noise pollution in the city of Mosul 

Dr. Nashwan Mahmoud Jassim 

College of Basic Education - Department of Geography- 

Human Geography - University of Mosul 

Dr. Hala Hassan Ahmed 

College of Basic Education - Department of Geography- 

Human Geography - University of Mosul 

1293 

1155-1172 

The position of the Iraqi and Egyptian political parties on the 

ruling regime 1921-1945 (a comparative study) 

Researcher:  Enas Hussein Gomaa 

Prof.Dr. Alaa Taha Yassin 

University of Samarra - college of Literature 

1166 

1173-1192 

Hulagu read in his character 

Asst. lect. Ahmed Farhan Hussein 

University of Samarra, College of Arts 

Asst. lect. Hasan yahya farhan 

University of Samarra, College of Arts 

1379 

The Educational and social Sciences Subjects 

1195-1230 

The effect of the strategy(find the error)  on the acquisition 

of rhetorical concepts for the fifth literary grade students 

and the development of their inferential thinking 

Dr. Huda Hamid Mustafa  /  Open Educational College 

1283 

1231-1268 

The effect of the numbered heads strategy on the 

achievement of second grade students Average in social 

studies and the development of their probing thinking 

Dr. Saad Mustafa Ali  /  Nineveh Education Directorate 

1346 



 

P 

 

1269-1296 

The effect of the debate strategy on developing persuasive 

writing for fifth-grade students 

Dr. Idan Attia Samh 

Tikrit University 

1311 

1297-1336 

The effect of the task-based learning model (TBL) on the 

achievement of second-grade intermediate students in the 

subject of the Holy Qur’an and Islamic education and 

develop their future thinking 

 

Dr. Saad Muhammad Khudair 

University of Nineveh / Continuing Education Center 

1347 

1337-1360 

The Khaldounian influence on the contemporary political, 

social, and cultural thought 

Researcher :Taleb Abdul Jabbar Aldughim 

Aram Center for Research and Studies/ Istanbul 

1421 

1361-1380 

The role of the Arab media in spreading the cultures of 

dialogue and tolerance with the other... Between reality and 

hope 

Dr. Adhraa Aywag 

King Abdulaziz University - Jeddah (Kingdom of Saudi Arabia) 

1411 

1381-1408 

Electronic ratification certification 

Assist. Prof. Dr. Ahmed Mahmood Alaw Al-Samarraie 

General Directorate of Education / Nineveh 

Researcher: Haifa Farouk Karim Al-Bayati 

College of Law and Political Science/University of Diyala 

584 

1409-1440 

The Effectiveness of Writing Anxiety on Postgraduate 

University Students’ Performance 

 

Fouad Hussein Ali Al-Qaysi 

English Department, College of Education for Humanities, 

Tikrit Universit 

Ibraheem Khalaf Saleh 

English Department, College of Education for Humanities, 

Tikrit University 

1310 



 

Q 

 

1441-1458 

The effectiveness of mathematics lessons in educational 

television from the point of view of the third intermediate 

grade students 

Directorate of Education for Rusafa III 

Mortada Hassan Dhari 

Directorate of Education for Rusafa third 

891 

1459-1494 

Infrastructures of Upgrading the Artistic Curriculum from the 

point of View of the Teachers of the Fine Arts College at the 

University of Mosul 

Dr. Hadeel Subhi Ismael 

Department of Art Education/ College of Fine Art/University 

of Mosul 

1350 

The Language Subjects 

1497-1510 

Re-configuring Reality and Dreams in Hansberry’s A Raisin in 

the Sun, Hughes’s “Harlem” and Brooks’ “Kitchenette 

building ” 

Asst.prof.Dr. Widad Allawi Saddam 

Ibn Sina University of Medical and Pharmaceutical Science 

College of Dentistry 

1313 

1511-1530 

EFL University Students' Recognition of Confessional 

Expressions 

Afrah Adil Mahmood 

English Department/ College of Education/Samarra University 

Layla Abdulqader 

English Department/ College of Education/ Samarra University 

1345 

1531-1554 

The "Copula" in the syntax of the Hebrew language 

Its meaning, types and functions 

lecturer: Ahmed Jasim Mohammed 

University of Baghdad / College of Languages / Department of Hebrew 

1353 

1555-1588 

The narrator,s art in the novel (EZ u Dalal)by (Sedki Horouri) 

Asst. lect. Mona Shaaban Najib 

lect.: Dildar Ibrahim Ahmed 

1351 



 

R 

 

 

1589-1610 

Immigration and Literature in Olé Edvart Rølvaag’s Giants of 

the Earth (1927) and Edith Maude Eaton’s Mrs., Spring 

Fragrance (1912) 

Asst. Prof .Amel M. Jasim 

English Department / Tikrit University / College of Arts 

1315 

1611-1636 

Investigate the difficulties of the Iraqi efl learners in 

understanding the figurative meaning of English idiomatic 

expressions 

Dr. Waleed Noaman Sabah 

Ministry of Education, Iraq 

1359 

1637-1664 

A Historical Survey of the Language Functions in the 

20th Century Linguistics 

Lect. Abdulateef Khaleel Ibrahim 

University of Samarra College of Education English 

Department 

1420 

1665-1692 

An Interpretational Study of MUST as a Modal of Necessity 

and Obligation in English with Reference to Arabic 

Asst. Prof. Mahmood Abbas Dawood 

(College of Education for Humanities / University of Tikrit) 

Lecturer: Hussein Khalaf Najim 

(College of Basic Education / University of Kirkuk) 

971 



 

 
 

 
 

Investigate the difficulties of the 
Iraqi efl learners in understanding 
the figurative meaning of English 

idiomatic expressions 
 .................... 

 

Dr. Waleed Noaman Sabah 

Ministry of Education, Iraq 

waleedsabah812@gmail.com   

 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:waleedsabah812@gmail.com


 

 

 
 

 

 

  



1613 

 

 

 1613

Dr. Waleed Noaman Sabah 

Investigate the difficulties of the Iraqi efl 
learners in understanding the figurative 

meaning of English idiomatic expressions 

Abstract 
 

 Idiomatic expressions are essential for making progress in language 

learning. This study attempts to investigate Iraqi EFL learners' difficulties in 

understanding the figurative meaning of English idioms. The sample of the study 

is about 27 5th grade students in a secondary school are selected to participate in 

this study based on a convenience method. In this study, qualitative research 

methods such as focus group interviews, students' learning diaries, and classroom 

observation are used to find out what difficulties that students face in 

understanding the figurative meaning of English idioms. The results show that 

learning idioms are a difficult task for students, many of the students have 

difficulties in understanding the figurative meaning of idioms. In addition, the 

results show that there are many factors affect the lack of figurative meaning of 

idioms. This study will provide important pedagogical recommendations to 

improve students' knowledge of the figurative meaning of idioms. 

     

  Keywords: Difficulties, figurative meaning, idioms, Iraqi EFL 

secondary school learners.  
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ين الدراسين اللغة الإنجليزية كلغة أجنبية في تحري صعوبات الطلبة العراقي

 فهم المعنى المجازي للتعبيرات الاصطلاحية الإنجليزية

 

 د. وليد نعمان صباح

 وزارة التربية، العراق 

waleedsabah812@gmail.com 

 

 :ملخص البحث

الدرايطططة  لش   ططط   تهدف هذهتعد التعبيرات الاصطططية ية اس ايطططايطططيات التلد  ي  تع.     ل ة  
الصططططططططططعيبات الت  ريااهها غاريططططططططططيا ال. ة اجنب.ي فة فيصططططططططططمها لة  اعبية ي  يه  ال ععش ال باز  ل.تعافير  

اني   ايططتمدا  طالبًا اس ط.بة الصطط  المااا ال   27الاصططية ية اجنب.ي فة  تتنيع نيعة الدرايططة اس  
الصطططططططططططططط يطة ل عريطة   وال ة ظطةاليةب    واطذ رات الطدرايطططططططططططططططة طرا ا مقطب نيايطة ا ط  ال لطافةت الب طاايطة 

الصطططططعيبات الت  ريااهها هللات ال تع. يع ي  يه  ال ععش ال باز  ل.تعافير اجنب.ي فة  تن ططططط  العتا   اع 
صطعيبة يه  ال ععش ال باز    انيع اسععتع.  ال صطي.قات ععتبر اه ة اطا ة ن.ش الي.بة، واع   ير اعه   

 و ططططق  العتا    ع هعاة ندة نياا   عرت ن.ش ايتلاره   لش  ذلك،ل.تعافير الاصططططية ية  ا ططططاية ن.ش 
ال ععش ال باز  ل. صطي.قات  يطتلد  هذه الدرايطة تيصطيات تربيفة اه ة لتع ف  اعرية ال تع. يس مال ععش  

 ال باز  ل.تعافير الاصية ية  

المصعععال،ات  ةلاة المة اعععة ال التةة لل ة   المجازي المانى    الصعععات،ات المفتاحية:    الكلمات  

 الإلجليزةة كل ة أجناية   

mailto:waleedsabah812@gmail.com
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1.1 Introduction 

Idioms are a very important part of the English language. You can see and hear 
idioms in all kinds of speaking and writing. People use idioms in order to make their 
language richer and more colorful and to convey subtle shades of meaning or 
intention. (Gail Brenner, 2003). An idiom is considered as a type of formulaic 
language that cannot be understood literally as individual words. O'Dell and 
McCarthy (2010) present many types of formulaic expressions: greetings and good 
wishes, e.g., see you soon; prepositional phrases, e.g., in a hurry; proverbs, sayings, 
and quotations, e.g., do not put all your eggs in one basket; compounds, e.g., car 
park; phrasal verbs, e.g., look after; and collocations, e.g., blond hair and idioms, 
e.g., I put my foot in it. In another classification of formulaic expressions, Howarth 
(1998) presents several types of expressions: free combinations (e.g., an interesting 
question), restricted collocations (e.g., a thorny question) and idioms. Accordingly, 
the researcher  presents a close attention to the types of idioms by dividing them 
into two types: figurative idioms (non-literal meaning such as blow your own 
trumpet) and pure idioms such as opaque, e.g. blow the gaff. Therefore, this study 
focuses on idioms and pays most attention to figurative idioms (e.g., do a U-turn, 
to be on the same page). 
"Idioms, as shown previously, are a special kind of multi-word units that have at 
least one element with a figurative (i.e. non-literal) meaning and where there is a 
fairly clear relationship between the figurative and literal meanings" (Zyzik, 2009:1). 
In another definition, Nordquist (2019) and Aboulalaei (2015) define an idiom as a 
set of two or more words that mean something other than the literal meaning of the 
individual words. Similarly, idioms are defined as "fixed combinations of words 
whose meanings are often difficult to infer from the meaning of each word", e.g. 
"to hit the roof " used to mean to "react in a very angry way" (O'Dell and McCarthy 
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(2017: 6). Moon (2017) defines idioms as very complex multi-word terms that have 
a holistic meaning that is not the sum of their parts. In this case, these definitions 
suggest that idiomatic expressions are often used to give a non-literal meaning to a 
word that can express complex ideas based on everyday things in a simple way (e.g., 
Ahmed and I don’t see eye to eye (, [meaning they disagree with each other]. In the 
broadest sense, idiomatic expressions have a figurative rather than a literal meaning, 
and they are often used to have a metaphorical meaning to replace a literal meaning. 
Thus, an idiom is defined as "a string of words whose meaning is different from the 
meaning conveyed by the individual words" (Larson (1984: 20). Therefore, idioms 
can be used to cover different figurative ideas. According to the Oxford dictionary, 
the idiom of "Do not cry over spilt milk" means that (do not cry over spilt milk) and 
it means that it is not useful to regret or commiserate over something that has already 
happened. Another example is "money does not grow on trees" to emphasize that 
money is not so easy to be obtained. O'Dell and McCarthy (2010) also mention that 
idioms can be used for many purposes, such as "sank like a stone" to emphasize that 
something has completely failed, "pricked up one's ears" to express agreement with 
the previous speaker, "gone up in the world" to comment on people, "knock 
something into shape" to comment on a situation, and "debt of honor" to attract the 
reader's attention. 
As the previous definitions and illustrated examples have shown, understanding the 
figurative meaning of idioms is a complex and arduous task, and idioms are not 
always literal. Therefore, learners need to find out the non-literal meaning of 
idioms. From the semantic point of view, this study adopts the definition of the 
word 'idiom', which represents idioms in complex ideas based on everyday things 
to cover various figurative meanings in a simple way (e.g. to have your feet on the 
ground [means to be practical and sensible]. According to Brenner (2003), idiomatic 
expressions have a more precise meaning than the literal meaning of words. For 
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example, the expression that it runs in the family is shorter and more concise than 
saying that a physical trait or personality trait is "fairly common throughout the 
extended family and across several generations." In a narrow sense, this study 
considers Zyzik's (2009) and Moon's (2017) definition of idioms which represent 
idioms as multi-word items. 
1.2 The Problem of the Study 

 “Idioms always cause a lot of problems to learners of a foreign language. Students 
usually find difficulties in recognizing an expression as idiomatic, and then 
understanding its exact meaning. This is mainly due to the fact that idiomatic 
expressions carry a metaphorical sense that makes the comprehension of an idiom 
difficult if not impossible” (Abdulhussein 2021: 1111). The main problem of this 
study that students have a confusion because they are not always aware of the 
figurative meaning of the expressions and the students do not know about the 
importance of teaching and learning idioms. The researches hypothesis that students 
and teachers feel that learning and teaching idioms are not important at the 
secondary school level. As a result, little attention has been paid to the teaching and 
learning of idioms in secondary schools in Iraq (Yousif, 2012). In particular, the use 
of figurative expressions seems to be neglected in Iraqi secondary school education. 
Accordingly, figurative meanings of idioms are considered the most difficult aspect 
of vocabulary learning for non-native speakers of English. Figurative language such 
as idioms is considered more complex and derivative than seemingly simple literal 
language (Glucksberg, 2001). Therefore, "multi-word idioms are typically 
presented as a problem in teaching and learning a foreign language. This problem is 
attributed to non-compositionality, whether syntactic, semantic or pragmatic in 
nature, means they must be recognized, learned, decoded and encoded as holistic 
units" (Moon, 1997 :47). Accordingly, the learners observe to be lacking of  the 
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capability of using  idioms in their daily conversations. Many researchers reveale 
that EFL learners are not confident in their comprehension and use of  idiomatic 
expressions (Lazar, 1996;  Moon, 1997; Tran, 2013; Vasiljevic, 2015). 
As for the Iraqi context, it is known that idioms are considered one of the biggest 
challenges for EFL Iraqi learners (Joodi, 2012; Abdulhussein, 2021; Yousif, 2012; 
Abdul-Majeed & Sallumi, 2014; Dalaf, 2020; Al-Rekaby, 2008; Ali, 2011; Abdul 
hsadi, 2014). For example, Joodi (2012) mentions that learning idioms have always 
been very difficult for EFL students. Dalaf (2020) mentions that learning idioms are 
a complex area that requires a higher understanding of figurative meanings and may 
be cause some difficulties for learners. The researcher found that Iraqi EFL students 
have serious difficulties in understanding the figurative meanings of idioms. They 
sound unnatural in their spoken and written language because there is usually not 
much emphasis on idiomatic expressions in classroom teaching and learning. Lazar 
(1996:3) states that figurative language is an often neglected area in teaching 
vocabulary. Moon (1998) describes that "idiom is an ambiguous term used in 
conflicting ways". Idioms are described as "the idiosyncrasies of a language, they 
often defy the rules of logic and present great difficulties to non-native speakers" 
(The American Heritage Dictionary of Idioms, 2013). According to Abdulla (2006), 
it is very difficult to understand and use idiomatic expressions that have a figurative 
meaning. Considering this problem and besides the limited qualitative research on 
the idiomatic difficulties of an Iraqi EFL learner, the present study aims to fill the 
research gap. 
To overcome the problem of this study, this paper attempts to investigate the 
difficulties of EFL learners have in understanding the figurative meaning of idioms 
and to explore the sources of the difficulties in order to find possible solutions to the 
current research problem. The expected results may provide learners with 
suggestions that could help them overcome their difficulties in learning idioms. 
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1.3 Related  Research  

Numerous studies have been conducted to explore the challenges that EFL learners 
face in learning English idioms (Al-Khawaldeh, Jaradat, Al-Momani, & Bani-
Khair, 2016; Hussein, Khanji, & Makhzoomy, 2000; Noor & Fallatah, 2010; 
Abdulhussein, 2021; Yousif, 2012; Ali, 2011; Ali, 2020; Dalaf, 2020). They showed 
that learners whose native language is not English (non-native speakers) have serious 
difficulties in understanding the figurative meaning of idiomatic expressions. These 
studies showed that EFL learners have very low idiomatic competence and very 
limited awareness of idioms. For example, in the Jordanian context, Al-Khawaldeh, 
Jaradat, Al-Momani, & Bani-Khair (2016) investigated the difficulties of Jordanian 
EFL students in learning idioms. The results showed that 70% of the students found 
that English idiomatic expressions were very difficult to learn. In particular, the 
results showed that these students have very low idiomatic competence and do not 
know the most commonly used idioms. In the same Jordanian context, Hussein, 
Khanji & Makhzoomy (2000) investigated the extent to which English idioms were 
mastered by MA students majoring in English who enrolled in the translation 
programme at Yarmouk University. Unlike the similar idioms, it was found that a 
high percentage of the students were unable to correctly answer the different idioms 
between English and Arabic. In general, these students showed low proficiency in 
using idioms, especially those that are different from Arabic. Similarly, in the Omani 
context, Ali (2016) investigated the difficulties encountered by Omani students 
majoring in English Language Teaching and Literature. The results show that the 
main difficulty in producing the meaning of English idioms is not due to the lack of 
equivalence, but to the linguistic ability that enables students to find an appropriate 
equivalent.  
Similar results are found in the Saudi context, Alhaysony (2017) investigated the 
difficulties in understanding idiomatic expressions encountered by EFL Saudi 
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university students majoring in English at Aljouf University. The results showed 
that all students seem to have difficulty in understanding the figurative meaning of 
idiomatic expressions. This difficulty can be attributed to the fact that idioms are 
arbitrary and not literal. Furthermore, the researcher attributed this difficulty to the 
fact that idioms may be neglected and are not part of the course syllabi. It is expected 
that the results of the current study are very similar to the results of Alhaysonys. This 
result is not consistent with Noor & Fallatah's (2010) study, which investigated the 
ability of 60 Saudi English major  students to recognise and understand pure English 
idioms in contexts. In contrast to Alhaysony's finding, the result showed that most 
of these students recognised and understood idioms in context.  
The above findings (excluded Noor & Fallatah excluded) indicate that idioms are a 
major challenge for EFL Arabic learners. Moreover, these studies focused on the 
university student level and neglected to focus on the secondary school level. 
Furthermore, most of these studies are conducted quantitatively and neglected the 
deeper qualitative research. In the Iraqi context, researcher has also shown that few 
studies on idioms focus on secondary school students. Most research focuses on the 
university student level. Therefore, the current study will focus on investigating the 
difficulties of secondary school students by using purely qualitative research 
methods, as there is not much research in this regard. 
As for the Iraqi context, the research revealed that idiomatic expressions often cause 
great difficulties to Iraqi students and teachers. For example, Abdulhussein (2021) 
found that Iraqi EFL students encounter difficulties in translating idioms from 
English to Arabic and vice versa. However, he found that transparent idioms (the 
relationship between the figurative and literal meanings) are easily understood based 
on their literal meanings. In particular, the highest score was recorded in the results 
of EFL Iraqi students due to their simple structure and a high degree of closeness 
between their literal and figurative meanings. This result is consistent with that of 
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Hussein, Khanji & Makhzoomy (2000) who found that MA. Students enrolled in a 
translation programme at Yarmouk University in Jordan scored highest on identical 
English and Arabic idioms (e.g., 84% for the idiom "to stand between two fires" and 
36% for the idiom "to take up arms"). Similarly, Yousif (2012) tested the 
performance of Iraqi EFL students at the Department of English, University of 
Mosul, in using idioms. The results showed that the students' proficiency was lower 
on idioms that they were not familiar with or that had no equivalent in their native 
language. On the other hand, their competence was much better with equivalent 
idioms. These results might suggest that great attention should be paid to the 
teaching of transparent idioms. 
As for idiomatic errors in the Iraqi context, Ali (2011) investigated the errors of EFL 
students make on idioms in the Department of English, College of Education, 
University of Tikrit. The results showed that the mastery of English idioms among 
these students is poor and unsatisfactory. In another study, Dalaf (2020) investigated 
the level of mastery and awareness of idioms among EFL English students at Al-
Mustansiryiah University, College of Basic Education. The results showed that 
students had difficulty in determining the figurative meanings of idioms when they 
occurred both alone and in context. In other words, they were unable to form 
correct sentences using the idioms. Recently, Ali (2020) investigated the difficulties 
of EFL university students in learning the communicative force of idioms in relation 
to colour idioms. The results showed that these students made a lot of mistakes 
because they are not familiar with such colour idioms. 
It is no surprise that these results show that many Iraqi learners have problems with 
idiom learning. These studies have shown that the lack of functional meaning of 
idioms is one of the biggest challenges for Iraqi EFL learners. Therefore, this study 
attempts to shed light on one of the problematic issues that EFL learners suffer from 
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or struggle within their learning. This study aims to help learners understand their 
difficulties in learning idioms. 
1.4 The Aim of the Study  
The study aims to investigate the difficulties of Iraqi EFL learners in understanding 
the figurative meaning of English idioms and to determine the causes (source)  of 
these EFL learners' difficulties in learning idioms. 
1.5 Research Questions  
 What difficulties do Iraqi EFL secondary school students encounter in 
understanding the figurative meaning of English idioms? 
What are the sources of these students' difficulties in understanding the figurative 
meaning of English idioms? 
1.6 Participants of the Study  
Twenty-seven Iraqi EFL 5th grade students (male and female) from an Iraqi 
secondary school in Malaysia are selected based on a convenience method to 
participate in this study in the academic year 2015 – 2016. They are native speakers 
of Arabic who study English as a foreign language. The rationale for selecting this 
sample is based on Webb (2007:133) who stated, "As more and more words are 
learned at the early ages of learners, a cumulative increase in vocabulary knowledge 
can facilitate vocabulary acquisition and make future vocabulary learning less 
difficult." 
1.7 Methodology  
1.7.1 Material and Procedure 
Since English idioms are considered as an important part of every day English, the 
study focuses on idiomatic expressions that are commonly used in daily life and 
academic situations. In the study, a qualitative research method is used to find out 
the difficulties of learners in understanding the figurative meaning of English 
idioms. These methods used to investigate the difficulties and the sources of these 
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learners' difficulties. With the aim of this study, students' learning diaries, focus 
group interviews, and classroom observation that are used in this study to investigate 
learners' difficulties with everyday and academic-related idioms. To assist learners, 
the more complex uses of idioms excluded from this study. To allow learners to 
write about their difficulties with learning idioms, a learning diaries are used. 
Similarly, a focus group interview is used to allow learners to talk about their 
difficulties in learning idioms. In addition, a classroom observation is conducted 
based on Fink's (2003) model, which is based on three components: Learner and 
teacher knowledge of subject matter (e.g., knowledge of the figurative meaning of 
idioms), teacher-student interactions (e.g., interactions in teaching and learning 
idioms), instructional design (e.g., instructions for teaching and learning idioms), 
and course management (e.g., organization of materials). The data obtained from 
these three instruments are analyzed using thematic analysis based on Creswell’s 
(2012:244) model. This model  involves five steps of checklist coding process as 
shown below. 
Initially read text data in to  many pages of text  
Divide the text into many segments of information                     
Label the segments of information with codes    
Reduce overlap and redundancy of codes               
Collapse codes into themes             
1.8 Results and Discussion 
The subjects' responses to the qualitative research methods were analyzed to answer 
research questions (1) and (2). The results show that learners are confused in using 
idioms and have problems in understanding the figurative meaning of idiomatic 
expressions. More specifically, these learners reported their difficulties in 
understanding the figurative meaning of idioms as follows: 
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Int. p (2):  

 اك ر اطططططططططط  ن. ينا ،نندر نتع.  فيها ال صططططططططططي.قات م ططططططططططهيلة يعالةطرفلة تدرفا   ايططططططططططتمداعااا "

  طططططططططططططط  اطا   اي زفعطة )يير اميطدة  يا   اس الن. طات واعطانيهطا مطالعرب  وهطا  طرفلطة  نقمظ   )اطدريططططططططططططططيعطا 
 "  اييهاا

Translation:  
(We did not use an effective teaching method to learn idioms easily. Our teachers 
taught us how to memorize lists of words and their meanings in Arabic. This 
method is not useful in my opinion). 
Int. p (1):  

اكدر  نعد  ا ططططططططم.ة فتع.  ال صططططططططي.قات ا تاا اتمياها ما اا انرف اطططططططط.يع   انرف )ايه  "ان   
اا تع. عا طرفلة ن ططططتمداها  تش تميدنا    :ععع   ،ا ططططم.تعا اا نعرف اططططيع ن ططططتمد  ال صططططي.قات ،  اتمياها

 " نتعاا  و  ال صي.قات ميرفلة نااقة

Translation:  
(I understand that I have a problem in learning idioms that I need to solve, but I do 
not know how to overcome it. Our problem is that we do not know how to use 
the idiomatic expressions. I mean, we have not learned any particular method for 
successfully dealing with these idioms). 
Int. P. (4):  

صططع   .ا انرف اععش ال صططي.ع وانتلد ال ططب  هي اهت ا   .ي  فتدرفا ال صططي.قات م ر .تعا  "
 ."اضافة ما استخدمنا قواميس حتى نتعلم المصطلحات اس  ب  ال درييس الدرايية

Translation:  
(It is very difficult to know the meaning of an idiom   and I think the reason is that 
there is little interest in teaching idioms in our level of study by English teachers. In 
addition, we did not use dictionaries to learn idioms). 
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Int. P. (8):  

ن.ش الترا ة وال عان  القر ية تر ي نا  ة وا عة    "صطططع  نمه  ال صطططي.قات لاع اعانيها اي  ر ي
، ا طططططططططططططططايطة الش ذلطك ااتةف ال لطايطة فيس العرب  والانن.ي   اةنطا نيااط   الن. طة واععطاهطا  :ععع   ،ل.ن طات 

اا  درنا نمه   م ططب    ”break one’s leg“ صططعيبة ي  يه  اععش ال صططي.قات والدلي  ا   ال صططي.ع
 .ااتةف ال لاي  فيس ال. ة العربية والانن.ي فة"

Translation:  
(It is difficult to understand idioms because their meanings are not literal and we 
focus on the translation and literal meaning of the words, that is, the word and its 
meaning. In addition, the cultural differences between the Arabic and English 
languages made it difficult for us to understand the idiomatic meaning. This was 
evident in the idiom "to break one's leg.", we cannot understand it because of the 
cultural differences between the Arabic and English languages). 
LD. P. (8):  

ناا  ااتةف ال لاية   . يع ال. ة الانن.ي فة وال. ة العربية امت.مات اس  يب "ا ع  نياا  صططعيبات  
ا ة اس الصططع  ادا نبد ا   او ترا ة اياملة   ععتبر يططب  ر ي طط  لصططعيبة يه  اعان  ال صططي.قات 

 ال. ة العربية"  م ل. صي.قات الانن.ي فة

Translation:  
(We have difficulties  because the English language and the Arabic language are 
culturally different, The factor of cultural differences is a major reason for our 
difficulty in understanding the meaning of idioms, for example, it is very difficult 
to find a similar or an identical translation of the English idioms in the Arabic 
language). 
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LD. P. (17): 

   ترا تعا  ر ية   لاعفتع. عا ال صطططططي.قات ه  ترا ة ويه  ال صطططططي.قات    اكبر ا طططططم.ة تيااهع"
 " الانن.ي فة و  ل تعا الا  وغا  ا نلارع ال صي.قات  ك. ة  . ة

Translation:   
     "The biggest problem in learning idioms is the translation and understanding the 
meaning of these idioms because our translation is literal, that is, translated word by 
word and we always compare the English idioms with our native language."  
LD. P. (12) 

"ااد اس الصططعيبة يه  ال صططيةت، ا ة ل س  ع  تعرض معم ال صططي.قات ان  ايططت رب  لاع  
 " ) ال صي.قات  لاع لا ال عه  ولا ال درييس اييها اه يةاا  ع  يااعها  ب ، هذا ععتبر ا  ادرد 

Translation:   
"I found it difficult to understand idiomatic expressions. For example, when you 
introduced some idioms, I was surprised because I had never heard them before. 
This is something (idiomatic area) new because it was neglected by both curricula 
and teachers". 
 
LD. P (11): 

  ااريطته "ال صطي.قات صطةبة  واا ااطعر مالرا ة اس ا اوس ايطتمداهس مقدر   او ممتافت  لاع اا 
ولا ار   ن.يه  فدرايطططت  يطططاملا وا طططاف: اا غريطططعا ال صطططي.قات فتمصطططي  غريطططعا ما الن. ات الانن.ي فة  

مه  اعان  ال صطططي.قات لاع  وهذا يطططببعا ارباكعا م  .اططط  وا د وفترا يهس  ر يا  ععاا.يع م طططم  نا ، غا  ا 
 " اس ل تعا الا  اتعيغرس نترا   ر يا

Translation:   
(Idioms are difficult. I feel uncomfortable trying to use these expressions in 
conversations and writing because I have not practiced and focused on them in my 
previous learning. He adds, "We did not study idioms in detail, our focus was on 
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English vocabulary in general (focus on the word and its literal meaning), and they 
(teachers) always treat them (idioms and isolated words) as one thing, that is, they 
translate them literally. Therefore, we are confused and we cannot understand the 
meaning of many idioms because we translate the words too literally from our native 
language). 
As shown above, students showed that idioms pose a great challenge because their 
figurative meaning cannot be inferred from the individual words. Specifically, the 
result showed that knowing the meaning of idiomatic expressions and determining 
when to use them appropriately is one of the most difficult tasks for these learners. 
Therefore, these students were confused even when using the most common and 
simple idioms of English, such as  a piece of cake, it's raining cats and dogs, etc. For 
example, they were observed sitting on the fence when asked to give the meaning 
of the following idioms and try to incorporate them into an example sentence, as 
shown below:  
“It’s raining cats and dogs” (raining heavily) 
The idea that comes to mind for these students when they hear or see this phrase is 
the literal meaning of this idiom. Therefore, they asked the following question: how 
can it rain cats and dogs? It was found that they are confused with this idiom because 
they have no idea about its figurative meaning (functional meaning), that is, they do 
not know that the intended meaning of this idiom is to describe a heavy downpour 
(it rains heavily). Moreover, they were confused with this idiom because they do 
not have an equivalent for this idiom in their native language. Therefore, they 
decided to use the literal meaning for cats and dogs instead of focusing on the 
figurative meaning of cats and dogs. They said " ًأنها تمطر قططاً وكلاب'' [ inha tamtur qutat 
wa kilab] which literally means that it is raining cats and dogs. Therefore, it is 
difficult to learn idioms by memorizing a list of words with their literal meaning in 
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isolation. As can be seen in the following excerpts, students reported their confusion 
in understanding the figurative meaning of this idiom as follows: 
Int. p (9):  

هذا اططط  ادرد   ،ت ير م  ارة، مصطططرا ة  :ايطططت رب  اني رياد اععش اار ل.ليا والنةب، ععع   "ان 
 ولاوس ارة اار ن.  فدرايت " 

Translation: 
 (I was surprised that there is another meaning for cats and dogs, meaning: “raining 
heavily”. Frankly speaking, this is something new and this was the first time I hear 
about it in my study). 
Int. p (5):  

  اا اكدر اترا ها م ير طرفلة، )ت ير  يا و ةب ،  قيلة "ان  انرف هذا اععش يير اعيل 
 صةبة اترا  ا  ان  اا نعد  ينره نع "  

Translation: 

 (I know this meaning is illogical  (the literal meaning of “it is raining cats and dogs”).   
In fact, it is difficult to translate it in another way, it is difficult to translate something 
that I have no idea about it).  

Int. p (3):  

، اا انرف اطططططططعي اععش هذا ال صطططططططي.ع، ان  يلا انرف ترا ة   )ت ير  ةب و يا   ك صطططططططي.ع"
لهذا ال صطي.ع وانتلد تقتاا طرق يعالة  تش نمه     ،  قيلة ااه  ال ععش ال باز  الن. ات م طم  اعمصط 

 " اعلدة هي  اصي.قات 
 Translation: 
(As an idiom (It’s raining cats and dogs), I don’t know what its meaning is; I just 
know the meaning of its words separately . In fact, I ignore the figurative meaning 
of this idiom and I think we need effective strategies to understand such complicated 
idioms).  
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“Feeling under the weather” (to feel ill) 
However, “to be under the weather” is one of the most common phrases in English, 
it sounds strange to say it when these students are sick to mean that they are not 
feeling very well or feeling a little sick. Similar to the idiom mentioned above, it 
sounds easy to get confused with this idiom because it can not be translated  literally. 
In this vein, the students indicated that they already know the words they use in the 
context of illness, such as sick, ill, and cold, but they do not know the figurative 
meaning of the idiom “ to feel under the weather” and what it means “to feel sick 
or ill”. As can be seen in the following excerpts, students reported their confusion 
regarding understanding the figurative meaning of this idiom as follows: 
Int. p (9):  

ابته   و   طالع فره نعداا اطم  ااا ة ان  ترا ت     رف اني هذا ال صطي.ع اععاه ارفم،"افد اا اع  ان
 مالقي ، وها  ترا ة  ر ي  اس ل تعا الا " 

Translation: 

 (I never know this idiom means “sick”. For example, I translated it into “ to 
feel happy when someone was outdoors under the weather”, and this is a literal 
translation from our mother tongue). 

LD. P. (18):  

"اا انرف ا  اطططططططططط  نس هذا ال صططططططططططي.ع، اا انرف اني ععع  ارفم نعرف الن. ات ال  ن ططططططططططتمدا  اع 
 لاع تع. عا ها  الن. ات م م  اعمرغ وليا   صي.قات"  "sick or illال رض ا   

Translation: 

       “We do not know anything about this idiom. I do not know it means 
“sick”. We know the words that we use with the disease, such as sick or ill” because 
we learned these words individually but not as idioms”. 

Int. P. (6):  

  "صةبة  .ا نتيص  ل ععش هذا ال صي.ع الا اذا ر  نا ن.ش هذا ال يصيع فدرايتعا"
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Translation: 

 (It is difficult to know the meaning of this idiom unless we focus on this issue 
in our study).   

• “Break a leg” (to wish someone luck) 

Similar to the above idioms, it was found that the students were confused 

about the idiom “break a leg”. None of the students succeeded in finding a suitable 

equivalent for this idiom. They resorted to the literal meaning so that it would not 

make sense if these words were taken literally. These students were confused with 

this idiom because they have no idea of its figurative meaning, that is, they do not 

know that the idiom is used to “wish good luck or wish someone luck”. When 

they heard the phrase “break one's leg”, they thought it meant to break someone's 

leg. This suggests that these students were not familiar with this idiom. They 

thought it was more of a threat than an endorsement. As seen in the following 

excerpts, students reported their confusion regarding understanding the figurative 

meaning of this idiom as follows: 

Int. P. (5):  

  ”را. عم ر  ال ععتبر غنات ي.ب  ن.ش ال م   ان  انتلدت هذا ال صي.ع ي.ب  ،“.  

Translation: 

(I thought this idiom (break a leg) was negative. It considers a negative prayer 
for the person who breaks his leg). 

Int. P. (10):  

      "وهذا اةنا نياا  صعيبة ي  يه  هذا ال صي.ع "ماليبع، عمت.  ف لايتعا، ف لايتعا اععاه العما ت ااا

Translation: 
(Of course, it is different in our culture, it has the opposite meaning and that 

is why we face difficulty in understanding this idiom).  
 
LD. P. (12):  
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  ا طططططططططاية الش ذلك وااهة اععش هذا ال صطططططططططي.ع اعباف  وفعع  ت ع   ظ يطططططططططعيد  تع.   "ايطططططططططت رب  ل س  
.يع اغور نس اععش ال صططططططططي.ع ماللااين، لذلك نقتاا تر ي  ن.ش ايططططططططتمدا   صططططططططعيبة لاع اا اتع.  اطططططططط

  " اللااين

Translation: 
(I was surprised to learn that this idiom has a positive meaning and means 

wishing someone good luck. In addition, I faced difficulty because I never learn 
how to find out the meaning of idioms in dictionaries, hence we need to focus on 
the use of a dictionary). 

As a conclusion from the above, students reported that they had difficulty in 
finding an appropriate meaning for these idiomatic expressions. It was observed that 
these students were not able to recognize, understand and find out the equivalent 
of these idioms in standard and colloquial Arabic. Moreover, As indicated by the 
student's responses, the majority of students lack sufficient background knowledge 
about the figurative meaning of idioms. Therefore, the results suggest that 
understanding the figurative meaning of idioms is one of the biggest challenges for 
these students. The result was consistent with the previous research (Al-Khawaldeh, 
Jaradat, Al-Momani, & Bani-Khair, 2016; Hussein, Khanji, & Makhzoomy, 2000; 
Noor & Fallatah, 2010; Abdulhussein, 2021; Yousif, 2012; Ali, 2011; Ali, 2020; 
Dalaf, 2020). They showed that EFL learners have serious difficulties in 
understanding the figurative meaning of idiomatic expressions.  

These results may be due to the fact that Arabic does not have idioms similar 
to English, so it is difficult for learners to determine the meaning of these idioms 
literally.  In particular, this difficulty arises from the fact that the words of an idiom 
should not be translated literally; these (idioms) are never translated word for word'' 
(Newmark, 1988, P.125). Therefore, the literal meaning of all these idioms may 
seem absurd as they have a metaphorical meaning that is difficult to be understood 
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by these students. As a result, these students were confused when asked to use the 
idioms mentioned above or to indicate their figurative meaning. "However, 
figurative meaning is different from the literal meaning in that it is used for 
imaginative description or special effect. Thus, the meaning of the individual words 
of an expression has nothing to do with understanding the overall meaning" 
(Mohammad & Abdul Hussein, 2014:10). 

As can be seen above, the results showed that idiom expressions must be very 
confusing for these students. Therefore, these students showed many factors that 
affected their learning of idioms such as: unfamiliar idioms, the cultural differences 
between Arabic and English, the lack of focus on idiomatic expressions in the 
subjects boy both teachers and the curricula, the lack of focus on analogous idioms 
in their native language, the negative influence of the first language and literal 
translation, the lack of presenting idioms in a context, and lack of using dictionaries. 
Obviously, these factors contributed to the learners' difficulty in understanding the 
figurative meaning of idioms. Therefore, it was observed that learners have 
difficulty and lack the ability to deal with idioms deeply and meaningfully. These 
findings are probably due to the fact that idioms are not used as a focus topic in their 
curricula. It is confirmed by Sabah (2022), Abdullah (2006), and (Hussein, Khanji, 
& Makhzoomy 2000) who stated that  EFL students are perplexed when dealing 
with idiomatic expressions because these idioms are avoided in the classroom and 
idioms are usually not taught because they are considered by many foreign language 
teachers as the most difficult component of vocabulary. 
All of these reasons have resulted in many of these foreign learners of English being 
unsure of how to use English idioms. Obviously, these learners do not have the 
opportunity to put their idioms into practice and find out if they are performing 
well and what they need to improve their use of idioms. According to McLaughlin 
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(1990, p. 626), “there is no learning without awareness,” so teachers need to help 
learners raise their awareness by giving examples and practicing idiom use activities.  
1.9 Conclusion and Recommendations 

In summary, the results show that idioms pose a serious challenge to language 
comprehension because their meaning cannot be retrieved from words, so 
understanding idioms is crucial for effective language learning. The results suggest 
that Iraqi learners have serious difficulties in understanding the figurative meaning 
of idioms. Therefore, in light of the findings, it is strongly recommended to pay 
more attention to and practice the most useful figurative idioms, focusing on 
meaning negotiation strategies. In other words, students need to be familiarized 
with the figurative meaning and correct usage of idioms. These results confirmed 
that idioms need special attention, especially at the secondary school level. Most 
importantly, the results recommend that much more attention should be paid to the 
role of culture in learning idioms. According to Kuleli (2020, P.226), “it can be 
agreed that the concept of "culture" consists of shared values, common beliefs and 
practices, customs, artistic expressions, symbols, norms such as written or unwritten 
rules, artifacts, fiction and heroes, religious themes, cuisine, sports, and language”. 
To help students learn idioms, it is recommended to use a good idiom dictionary 
that provides important examples of how idioms are used in the appropriate 
context. According to Moon (2017), dictionaries can help learners consolidate their 
words by presenting the lexicon as a series of cues. Therefore, a dictionary can be 
used as one of those important ways to become familiar with idioms. Moreover, it 
has been noted that these students have learned idioms out of context and therefore 
have difficulty understanding these idioms. Therefore, these students need to know 
how to use these idioms in context, then it will be easy for them to understand and 
use idioms appropriately. Abdullah (2006, P. 26) said, “When idioms are put into 
context, their meaning becomes clearer”.  
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 جامعة سامراء كلية الآداب /  م.د. اسراء سعدي عبود

 جامعة سامراء كلية الآداب /    ا.م.د. نور الهدى فائق محمد

 مديرية تربية صلاح الدين/  سعدي عبود م.م. وسناء 

1059 -1082 

1260 

 2020كفاءة خدمات التعليم الابتدائي في مدينة سامراء لعام  

 م. م. بهاء الدين محمد شهاب أحمد السامرائي 

 مديرية تربية محافظة صلاح الدين / قسم تربية سامراء 

1083 -1110 

695 

البيانات الأرضية في تحديد وتأثير الكتل الهوائية على مناخ  مطابقة البيانات الفضائية مع  

 العراق شتاء 

 أ.م.د. أحمد عبد الغفور خطاب 

 جامعة تكريت / كلية التربية للعلوم الانسانية

 الباحث: عبد الله دخيل حسن 

 جامعة تكريت / كلية التربية للعلوم الانسانية

1111 -1132 



 

 ك 

1043 

 التوجه نحو الزراعة الحافظة في محافظة صلاح الدين وأثرها على التنمية المستدامة 

 ا.د. عبد الكريم رشيد عبد اللطيف الجنابي 

 جامعة سامراء   -كلية التربية  

 عدنان عطيه محمد الفراجي ا.م د.

 جامعة تكريت  - كلية الآداب

741-764 

1218 

 م 1795الثورة الفرنسية وموقف الحكومة البريطانية منها حتى عام  

 كلية الآداب  -جامعة سامراء /    م. م. ايمن عبد الكريم محمود

 كلية التربية  - جامعة سامراء /  ا.د. عادل محمد حسين 

 كلية الآداب  - جامعة سامراء/  ا.د. علاء طه ياسين

765-796 

799 

 الطرق البرية الخارجية الاندلسية 

 أ.د. صلاح الدين حسين خضير

 كلية التربية للعلوم الانسانية - جامعة تكريت

 م.م. بسام عبد الحميد حسين السامرائي 

 المديرية العامة لتربية صلاح الدين  -وزارة التربية 

797-816 

1295 

 1927- 1917السوفيتية الصينية العلاقات  

 أ.م.د.حيدر لازم عزيز 

 خ التاري قسم –الاداب   كلية–جامعة البصرة 

817-848 

1336 

 هـ  بين التحديات والنتائج   17الفتح الإسلامي لمدينة تستر الفارسية عام  

 م.د. شيماء حسين علي 

 كلية التربيةالاساسية / قسم المعلم الأول 

849-866 

1348 

 النماذج المناخية ومدى فاعلية استخدامها في التنبؤ بأحوال الطقس والمناخ المستقبلي 

 م.م. رافع خضير إبراهيم 

 قسم الجغرافية / كلية التربية للعلوم الإنسانية / جامعة تكريت

867-896 

975 

 النمو السـكاني والتوسع المساحـي وأثره علـى مدينة الحمدانية )قرة قوش( 

 رائد احمد يوسف الجبوريم.د. 

 المديرية العامة للتربية في محافظة كركوك 

897-922 



 

 ي 

1312 

 انموذجا(   19مسائل في احكام الصلاة عند نوازل الاوبئة )جائحة كوفيد  

 م. د. صلاح انور عبد فرحان 

 ديوان الوقف السني 

527-596 

 التاريخ والجغرافيامحور 

1296 

الآثار الاجتماعية والاقتصادية الناتجة عن الأوبئة في الجزائر إبان العهد العثماني             

 م 1830- 1518

 أ.م. د. سلوان رشيد رمضان

 المديرية العامة لتربية صلاح الدين

599-622 

1200 

 للعراق الأحوال العمرانية في سامراء قبل الفتح الإسلامي  

 أ. د. قاسم حسن آل شامان السامرائي 

 جامعة سامراء   -كلية التربية  

 م. د. زكريا هاشم أحمد الخض 

 جامعة سامراء   -كلية الآداب  

623-650 

1327 

 م 1940  - 1931الإدارة الإيطالية في ليبيا من  

 أ.م.د. هادي جبار حسون المعموري 

 جامعة سامراء / كلية التربية 

 محمود حسن هوازن أشرف 

 جامعة سامراء / كلية التربية 

651-674 

1451 

 covid-19التباين المكاني للإصابات والوفيات وحالات الشفاء لجائحة كورونا   

 2020في العراق لعام 

 أ.د. حسين علون إبراهيم السامرائي 

 جامعة سامراء/ كلية التربية 

675-704 

1288 

 للعواصم الأشورية التخطيط العمراني والتوزيع الحضي  

 أ.م. د. منى عبد الكريم حسين القيس 

 كلية الاثار العراقية / جامعة الكوفة

 

705-740 



 

 ط 

1368 

 دراسة وتحليل( )   الأحاديث المتعلقة بضياع الأمانة في آخر الزمان وقبل قيام الساعة 

 ضاري عبد علي  أ.م.د.خميس 

 جامعة تكريت / كلية التربية للبنات / قسم علوم القرآن والتربية الاسلامية 

331-358 

1454 

لْمه الكلامه  هَةُ الوَحْدَةه الذاتيةُ لهعه جه التَصْنهيْفه   جه لافه فيها في مَناَهه ندَْ المتكلمين   وأثَرُ الخه  عه

 أ.م.د. طه خالد محمد عرب 

 التربية / قسم علوم القرآنجامعة سامراء / كلية 

359-382 

1461 

 "عرض وتحليل "الدوغمائية الدينية وأثرها في الديانة المسيحية  

 د. أنمار أحمد محمد 

 تركيا  - جامعة السلطان محمد الفاتح / إسطنبول 

383-410 

1251 

 الرضاعة المحرمة في الفقه الاسلامي 

 أ. م. د. جاسم محمد حميد ولي الخالدي

 التربية/مديرية تربية محافظة نينوى وزارة 

411-436 

1272 

 دراسة وصفية   -   السنهدرين واهميته في المجتمع اليهودي 

 م.م. بلال محمد عباس العيساوي

 كلية العلوم الإسلامية  -جامعة سامراء  

 م.م. عصام محمود جاسم 

 كلية العلوم التطبيقية  -جامعة الفلوجة  

437-460 

1419 

 بين الشريعة وضرورات العصر   الرقمية )البيتكوين( العملات  

 د. أسعد كمال محمد الهاشمي 

 جامعة ماردين آرتوقلو   -  مدرس الفقه المقارن

461-476 

330 

 قصة غرق فرعون بين الحقيقة والوهم 

 ا.د.  احمد محمد احمد سلامة 

 كلية العلوم الاسلامية  -جامعة سامراء  

477-512 

1460 

 دراسة في مبادئ علم الكلام   -   الفكر الإسلامي مبادئ العلوم في  

 د. علي محمود العمري 

 جامعة السلطان محمد الفاتح الوقفية/ إسطنبول 

513-526  



 

 ح 

1396 

القراءات القرآنية التي عارضها النحويون في الأسماء المرفوعة والأسماء المنصوبة  

ا   )الصابئون، غير( انموذج 

 م.د. سارة عباس فرج

 العلوم الاسلامية كلية  -جامعة سامراء  

163-180 

1289 

 تمثلات الاعاقة في رواية سيدات زحل للروائية لطفية الدليمي 

 د. الهام عبد الوهاب عبد القادر

 قسم اللغة العربية/ كلية التربية للعلوم الإنسانية/ جامعة الموصل

181-202 

1259 

 قرينة المطابقة وأثرها في معاني آيات المتشابه اللفظي 

 سفرجل شكر خلف محمود م. م. 

 جامعة كركوك / كلية الآداب 

203-228 

1292 

 مقاربة تفكيكية   قصيدة )حانة الكلب( لسركون بولص 

 أ.م.د. سامي ناجي سوادي 

 ق العرا كردستان إقليم – جامعة رابرين   -كلية التربية -قسم اللغة العربية  

229-248 

1301 

 هـ(  879ملامح الفكر النحوي عند الكافيجي )ت  

 في كتابه شرح الاعراب عن قواعد الاعراب 

 أ.م.د. هديل عبدالحليم داود البكر 

 كلية التربية للبنات - جامعة الموصل  

249-278 

 محور الشريعة

957 

 أثر السنة النبوية في مناقشات المشركين 

 م.د. بكر محمود علو مهدي السامرائي 

 جامعة سامراء/ كلية التربية/ قسم علوم القرآن الكريم 

 أ.م.د. طه خالد محمد عرب 

 جامعة سامراء/ كلية التربية/ قسم علوم القرآن الكريم 

281-300 

1403 

 في ضوء كتابه الهداية في مسائل الطهارة والصلاة   اختيارات الإمام أبي الخطاب الكلوذاني 

 أ.م. د. أشجان حميد باص 

 الجامعة العراقية / كلية التربية للبنات / قسم الشريعة / الأختصاص فقه مقارن 

301-330 



 

 ز 

 الصفحة المحتويات رقم القبول

 محور اللغة العربية

 

ا ياء  
 إبدال عين )آئب( وأخواتهه

 د. فيصل بن علي المنصور 

 قسمه اللّغة والنحو والصرف   -كليةه اللغة العربية   -  جامعةه أمّ القرى 

3 -42 

1335 

 آراء النقاد في شعر الحطيئة 

 م.د. عبد الله جاسم حسين محمد الجميلي 

 لتربية كركوك المديرية العامة 

43 -58 

1373 

 التناصُّ النثريُّ في شعر جاسم محمد جاسم 

 أ . م . د . خديـجـة أدري مـحـمد

 وزارة التعليم العالي والبحث العلمي ـ جامعة تكريت ـ كلية الآداب 

 م . م . رشـدي طـلال لـطـيف 

 وزارة التربية ـ المديرية العامة لتربية صلاح الدين 

59 -86 

1122 

 الدلالة الصوتية للفاصلة القرآنية في الخطاب النسوي 

 د. غازي فيصل مهدي حمد 

 وزارة التربية /المديرية العامة لتربية صلاح الدين/ قسم تربية سامراء 

 م.م. سوزان مصطفى حسين 

 كلية التربية للبنات جامعة الموصل

87 -108 

1306 

 هـ( 484في مرثية ابن وهبون)   السلالم الحجاجية 

 أ.م.د صفاء حسين لطيف 

 جامعة كربلاء/كلية العلوم الإسلامية 

 م.م باسم شعلان خضير

 المديرية العامة لتربية النجف الأشرف 

109-130 

1337 

 العاهة والقبح في الشعر مقاربة بين الأعشى وبودلير )دراسة ثقافية ( 

 العراق  -  التربية  وزارة  -     م. م إيمان غازي علي 

 كلية العلوم الإسلامية قسم اللغة العربية  -  الجامعة العراقية /   م. م موج يوسف محمد 

131-162 



 

 و 

 

 

 العددكلمة 

 

والسلام    ، والصلاة   ، وشرفنا بخير نبي أرسله ،  بخير كتاب أنزله  أكرمنا الحمد لله الذي  

 محمد وعلى آله وصحبه أجمعين.    على سيدنا

 وبعد 

في زمان صار التمسك بالثوابت بأنواعها نادرا والتشبث بالقيم بات نزرا تمضي مجلة  ف 

سر من رأى في مسيرتها متمسكة بما يميزها ويرسخ اقدامها في أرض أساسها الضوابط والمعايير  

المحكمين   مكانة  او  العلمية  البحوث  نوعية  في  ذلك  أكان  سواء  جوانبها  كل  في  المحترمة 

إدارة ينماز افرادها بالالتزام والمهنية والاحترافية في عملهم والرائد لا يكذب  ونزاهتهم أو في  

 . اهله نحمد الله على فضله ومنه في توفيقنا وتسديدنا لما فيه الخير والعطاء  

 

 والله ولي التوفيق 

 

 

  
 الدكتور المساعد الأستاذ

 علاوي خلف السامرائي قيس

 مدير التحرير



 

 ه 

 الاشتراك في المجلة

 

 

تدفع المؤستتتتتتتتتتتتستتتتتتتتتتتتات ايحكومية وايجامعات ومراكز البحث بدل ا تتتتتتتتتتتتترا          

( دتنتار داخت  القطر للعتدد الواحتد وتختارتب ستتتتتتتتتتتتتكرتتاريتة  25000قتدره ل

 أدناه ل رض الا ترا  أو التبادل.المجلة على العنوان المدرج في  

 
 
 
 

               
      

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 المراسلات 

 د. قيس علاوي خلف

 تحرير مجلة سر من رأى مدتر
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 د 

 الأسس الطباعية للبحث

 

 وبوجه واحد.  (A4)يطبع البحث على الآلة الحاسبة، وعلى ورق حجم  ❖

وإذا زاد البحث  ،  والمصورات،  والخرائط،  ( صفحة بما فيها: البيانات20يتجاوز عدد صفحاته )لا   ❖

على أن تقدم النسخ  ،  دينار عن كل صفحة إضافية  (2000)على ذلك يتحمل الباحث دفع مبلغ  

ورق   على  والخرائـط  بالأشكال  الخاصة  برنامج)الأصلية  وبواسطة   Microsoft)  تريست(، 

Word) . 

مين يرفق قرص )بعد  ❖ ِّ
 ( مع البحث المصحح.CDالأخذ بملحوظات المقو 

 (.14(، وبحجم )Simplified Arabicتكون الطباعة بحرف ) ❖

على أن تذكر معلومات المصــــــــــــدر  ،  (12تكتب الهوامش في آخر البحث بنفس خط المتن، وبحجم ) ❖

 لتغني عن كتابة قائمة للمصادر.،  كاملة عند وروده أول مرة

 البحث على مقدمة وعناوين مناسبة تدل عليه، لتغني عن قائمة المحتويات.يقسم   ❖

 لا تلزم المجلة بإعادة البحث إلى صاحبه، إذا اعترض على نشره الخبراء، ويُكتفى بالاعتذار. ❖

 منهج البحث العلمي والتوثيق من سمات المجلة المحكمة. ❖

 او مدير التحرير.  (رئيس التحرير)تعنون المراسلات باسم   ❖

دينة ولا يتم  إذا كان البحث يحتوي على آيات قرآنية، يكون نمط الآيات وفق برنامج مصحف الم ❖

 .نشر البحث خلاف ذلك
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 د. قيس علاوي خلفالتحرير:  مدير 

 :البريد الالكتروني للمجلة
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 ج 

 (سر من رأى)تعليمات النشر في مجلة 

 
العلمية المحكمة بإسهام الباحثين في القطر وسواه من الأقطار،   (سر من رأى)ترحب مجلة 

فتخطو بهم ومعهم خطوات واثقة نحو مستتقب  مرترف في نوا ي ايحيا ، وفيما تي ب ضعض اتواب   

 النرر فيها: 

  الأسس الفنية والتنظيمية   

 الانسانية كافة. ستقب  المجلة البحوث العلمية في مجالات العلوم  ❖

ا مع خبراء مرهود لهم بالكفاتة العلمية في اختصاصهم الدقيق. ❖  التحرير البحوث علميًّ
ُ
 تقوّم هيئة

 ترفض المجلة نرر البحوث التي لا تطابق منهج البحث العلمي المعروف. ❖

مون. ❖  تلزم الباحث بالأخذ بما ترد من ملحوظات حول بحثه، من خلال ما تحدده ايخبراء المقوِّّ

ا بذلك.لاأ ❖ مًا إلى مجلة أخرى، ولم تنرر سابقًا، وعلى الباحث أن تتعهد خطيًّ   تكون البحث مقدَّ

م الباحث بحثه المقدم. ❖  يرترط أن تقوِّّ

واستتتتتتتتم الباحث،  والاختصتتتتتتتتا  الدقيق للبحث، تثبت على الصتتتتتتتتفحة الأولى ما تي ب: لعنوان البحث،   ❖

، ورقم هتتاتفتته، وكلمتتات مفتتتاحيتته بتتالل تين العر يتتة  الإلكترونبولقبتته العلمي، ومكتتان عملتته، و ريتتده  

(، وفي حالة وجود أكثر من باحث تذكر أستتتتتتتتتمايهم وعناوييهم، ليستتتتتتتتتهي  عملية الاتصتتتتتتتتتال  والانكليزتة

 بهم.

تطبع موجزا للبحث في صتتتتتفحة مستتتتتتقلة، و الل تين العر ية والإنكليزتة، على أن لا تزيد عن صتتتتتفحة   ❖

 واحد .

حتث العلمي في كتتابتة هوامل البحتث ومصتتتتتتتتتتتتتادره، وجعتمتد البتاحتث المنهج البح ي يعتمتد أستتتتتتتتتتتتتلو  الب ❖

ايخا  باختصتتتتتتتاصتتتتتتته، وتذكر الكتب المستتتتتتتتعملة في البحث على النحو ا  ب: استتتتتتتم الكتا ، واستتتتتتتم  

المؤلف، ورقم الطبعة، ومكان النرتتتتر، وجهة النرتتتتر، وستتتتنة النرتتتتر، وايجزء لإن وجد(، والصتتتتفحة.  

النحو ا  ب: استتتتتتتتتتتم الدورية، وعددها، وتاريج صتتتتتتتتتتتدورها، وجهة الإصتتتتتتتتتتتدار،  أما الدوريات فتكتب على 

 والصفحة.

 لا يعد قبول النرر ملزما للمجلة بنرر البحث العلمي امن الاعداد إلا ما تليق ضسمعتها الدولية. ❖
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 تحريرهيئة الأعضاء 

 

 

 كلية الآداب/  جامعة المنوفيةجمهوية مصر العربية /  أ.د. اسماعيل يوسف اسماعيل     

 كلية الآدابحلوان / جامعة جمهوية مصر العربية /  أ.د. عمر محمد علي 

 كلية العلوم الانسانية والعلوم الاجتماعيةالجزائر / جامعة ابن خلدون /  أ.د. كمال بن صحراوي

 جمهورية العراق / جامعة سامراء / كلية التربية أ.م.د. أشواق سالم إبراهيم

 التربيةجمهورية العراق / جامعة سامراء / كلية  أ.م.د. أنوار محمود مسعود

 جمهورية العراق / جامعة سامراء / كلية الآداب أ.م.د. خالد شكر محمود

 جمهورية العراق / جامعة سامراء / كلية التربية أ.م.د. رعد سرحان إبراهيم
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